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a. La grammaticalisation en linguistique diachronique et typologique
Introducción a lo que se refiere la gramaticalización en lingüística diacrónica tipológica y reflexión acerca de qué engloba el término gramática. En qué consiste la gramaticalización histórica.

b. Grammaticalisation dans l'acquisition des langues

Exposición de la visión tradicional de gramaticalización adquisitiva que no tiene nada que ver con la diacrónica (no se refiere al reanálisis de unidades léxicas que adquieren un valor gramático, sino que se considera como un proceso que afecta a todos los niveles del sistema lingüístico del aprendiz que evoluciona de un tratamiento no gramatical de la segunda lengua a una producción cada vez más gramatical.

Propuesta de una nueva visión de la gramaticalización adquisitiva, más cercana a la diacrónica en la que a partir de ciertas estructuras de la interlengua de los aprendices se desarrollan ciertas formas gramaticales de la segunda lengua. Se ilustrará describiendo el desarrollo morfológico de tiempo y de aspecto a partir de un estudio de la adquisición del inglés como segunda lengua por parte de niños francófonos y hablantes de holandés.

c. Stades dans le développement de la morphologie verbale

Estudio de las distintas etapas de desarrollo de la segunda lengua en el aprendiz, desde que carece de capacidad de distinción entre los distintos tiempos y aspectos verbales hasta que llega a hacer un uso de ellos muy próximo al del hablante nativo:

1. Lexema invariable que se utiliza en todos los contextos :punto de partida de la gramaticalización

2. Reanálisis forma-función: se van acercando a las de la lengua que se tiene como objetivo adquirir.

d. Glissement sémantique dans le développement des catégories de temsps et d'aspect

El uso de una determinada forma se va extendiendo de los casos más sencillos en los que el significado léxico de los verbos está más concretamente ligado a un determinado aspecto a los que tienen un significado más alejado de un aspecto, hasta que la terminación adquiere su significado gramatical. Por ejemplo, en el uso de la terminación -ing como marcador del aspecto progresivo, los estudiantes empiezan por emplearlo en los verbos que expresan actividades, verbos más dinámicos y despues van extendiendo su uso a aquellos verbos más alejados de esta concepción, adquiriendo así la terminación su valor gramatical.

e. Influence d'autres langues sur la grammaticalisation acquisitionelle

La lengua materna influye en el proceso de gramaticalización en el sentido de que estamos predispuestos a encontrar unos esquemas paralelos en la segunda lengua, y si no los encontramos utilizaremos la lengua materna como base para la reconstrucción de la segunda lengua. Sin embargo, si no los encontramos, analizaremos la estructura determinada según el prototipo universal y despues podremos comprobar nuestro output con el input de la segunda lengua.

